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B. Tvrers over grrenserne. Samarbejde i forskning og undervisning

Susanne Regener 

Transnationalt og transdisciplinrert samarbejde i forskning og undervisning (Tyskland -

Danmark): Eksempler pä nye aktiviteter 

l. Forord

Jeg er kulturhistoriker/kulturforsker og har forsket i Danmark, Tyskland, Schweiz, 0strig, Italien og 

har haft samarbejde med danske, norske og svenske forskere i femten är. Jeg er ansat som professor 

ved Universitet Siegen med boprel i Berlin. 

Min europreiske og komparative forskning bandler om menneskebilleder i vores kultur, i de 

säkaldte totale institutioner (psykiatri og politivresen) og i forhold til subkulturer. Mit speciale er 

visuel kultur og amaterers mediehistorie sävel sorn mediehistorie mere generelt. Relationen i de 

forskeUige emner er mest knyttet til Skandinavien og isrer Danmark. "Deutsche 

Forschungsgemeinschaft" (DFG) bar aktuelt bevilliget et projekt om fotografiske selvfremstillinger 

i bomoseksuel kultur (start l .4.2010), bvor jeg sammen med et hold forsker i isrer danske og tyske 

billedkulturer. 

I det fälgende vil jeg gerne gä ind pä to aktuelle projekter, som viser mit sarnarbejde tvrers over 

grrenseme, og som jeg anser for perspektivrige i forhold til bi-nationalt sarnarbejde fremover. 

2. Undervisning/Lebre: Multikulturalismc - Racisme - Multikulturel By

I 2007/08 startede jeg sammen med Detlef Siegfried et seminarforl0b over to semestre med titlen: 

"Rassismus, Fremdenfeindlichkeit und Parallelgesellschaften in Deutschland und Dänemark". Hver 

for sig underviste vi henholdsvis i tysk kultur- og medieforskning og tysk kultur- og socialhistorie 

gennem efterärssemestret og supplerede forlabet med E-leaming. Vi aftalte i forvejen 

frelleslitteratur, udvekslede planer og dr0ftede didaktik/lrering. 

I forärssemestret medtes de to grupper i Berlin. En uges ekskursion med et forskelligartet 

program: Berlins og Kreuzbergs historie, formidling af racisme og menneskefjendfüghed pä 

museeme, rundvisning og ekspertinterviews i multikulturelle bydele (NeukölJn og Kreuzberg), 

bes0g bos innovative projekter (sä som indvandrer-rundvisninger, socialarbejde pä beboerniveau, 
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musik- og film-aktiviteter og skolelreremes engagement for fattige b0m) samt udveksling om 

kursusarbejde og resultateme ved hjemme-universiteteme. 

Pga. st0rre ressourcer i Siegen, hvor forl0bet klassificeres som et projektseminar, lavede jeg 

sammen med mine studerende som resultat af bele forl0bet eo hjemmeside og en dokumentarfilm, 

der kan ses under: www.projektseminar-rassismus.de. 

Denne seminarform forsretter vi med til efteräret 2009 og foräret 20 l 0 under frellesemnet 

"Multikulturelle Stadt". Indholdet bliver forandret, fremgangsmäden bliver den samme, bortset fra 

resultatmälet: Vi opretter (med ressourcer fra Universitet Siegen) en hjemmeside, der bar en 

indbygget blog. Denne digitale platform 0ger kommunikationen mellem studerende idet den 

rummer referater, konklusioner, arbejdsmateriale, visuelle og andre unders0gelser/henvisninger 

samt resultater af forskellig art. 

Vores erfaring med unde,-yisning over gramseme er fremragende: De studerendes frelles 

diskussioner pä tysk bar 0get sprogkompetencerne for de danske studerende. De tyske studereode 

fra Kultur- og Mediefag bar udvundet gode komparative resultater og bar faet indblik i nabolandets 

kultur, universitetssystem og uddannelsespolitik. 

Gennernfärsel af dette kursus krrever E-learn.ing-kompetencer af bade studerende og docenter 

med henblik pä offentligg0relsen af resultateme pä hjemmesiden. Desuden har det vreret 

n.0dvendigt med et tret samarbejde mellem Detlef Siegfried og mig om indhold, konkret

planJregning, litteraturudvalg, ekskursionsforberedelse samt afstemning af 

feltforskningsparametrene. 

Bi-nationale kursusforl0b af denne art krrever generel en institutionel forankring: Jeg foreslär 

eo tilknytning som ekstem lektor ved K0benhavos Universitet. Det ville ogsä vrere logisk i forhold 

til eo evt. Ph.d.-vejlederposition ved TRAMS-programmet, som jeg i det folgende vil redeg0re for. 

3. Forskning / PhD-uddannelse: Transnational Media Studies

TransMedia (Transnationale Medier Studier se: http://trams.hum.ku.dk/transmedia/) er en sektion 

under Inge Birgitte Siegumfeldts initiativ Transnational and Migration Studies (TRAMS) - PhD

programme ved K0benhavns Universitets Institut for Engelsk., Gennansk og Romansk. 

Detlef Siegfried og jeg har stiftet denoe sektion for al satse pä komparativ kulturhistorisk 

medieforslcning mellem TyskJand og Danmark. Dvs. vi s0ger kandidater, som kan arbejde med 

kilderne bäde pä dansk og tysk fra arkiverne fra begge lande. Fokus er populrerkultur, 
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hverdagslivet, social praksis og medialiseringer af forskellig slags (printmedier, fotografi, 

dokumentarfilm, spillefilm., radio, video, tv, intemet). 

Fordelene ved denne sektion er: styrkelse af dansk-tysk videnskabskultur (pä originalsprog), 

kompetencer i transnational forskning, forst�melse af vejledningspotentiale, i det hele taget 

forbedret samarbejdet i forskning melJem Tyskland og Danmark, og man fokuserer pä en 'frelles' 

historie, den trette kulturproblematik. Vi peger ikke kun pä en sproglig sammenhreng, men ogsä pä 

nogle vigtige forskningssammenhrenge, hvor det tyske sprog bruges som redskab. 

Problemer, der skal l0ses: forankring i universitets-systememe; der krreves aftaler pä oojere 

plan om refundering; officiel anerkendelse af mig som vejleder; en bi-national aftale om 

udvekslingsprogram og stipendier mellem Ki'lbenahvn og Siegen. Forhandlinger om bi-nationale 

aftaler mellem disse universiteter er for tiden ved at blive organiseret. 

Sidste nyt: 

''Mediemes kriminaliserende billedstrategier. Billedvandringer i den digitale tidsalder" 

i: Hans Dam Christensen/Helene llleris (red.) 2009, Visue/ Kultur. Viden, Liv, PoUtik. K0benhavn: 

Multivers 

Henk van der Liet 

Fremmedsprogenes fremtid pä univcrsitetet: fra dannclsesinstrumcnt via kcrncdisciplin til 

st.ettefag? 

Efter ärtier med svindende s.0gning oplever de fleste sprogfag ved de bollandske universiteter i 

.0jeblikket en markant tilstr0mning af nye studerende. Enkelte bumanistiske fakulteter kan i 

studieäret 2009-2010 sägar glrede sig over en vrekst pä tocifrede procenttal. Men sp0rgsmälet er, 

hvor lrenge glreden vil vare, og isrer om det vil vise sig at vrere vendepunktet i den negative 

udvikJing, som ellers bar stäet pä i fiere är. Det er selvfälgelig i skrivende stund for tidligt at komme 

med forkJaringer pä frenomenet, men at den aktueUe finanskrise - der ger, at folk hellere vrelger en 

lamgerevarende uddannelse end arbejdsl.0sheden - bar noget at g0re med det, er der nreppe tvivl 

om. 




